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Nu s-ar putea spune câ, după ce a fost criticată la ultimul Congres de Partid, 
televizia românească ar fi progresat faţă de ceea ce era anul trecut. Ba mă tem că 
dimpotrivă: jurnalele continuă să fie nişte simple lecturi de telegrame, pe care le-am 
putea asculta toi aşa de bine la radio sau citi în gazete, lipsite cum sunt în majoritate 
de o ilustrare a evenimentului sau chiar a simplului fapt pe care-l anunţă ; informaţia 
externă, mai săracă decît oricînd; iar amabilitatea stereotipă a crainicilor care ne 
salută de mai multe ori pe zi si seară cu împleticită formulă: „stimaţi telespectatori", 
cum s-ar putea spune, la fel de bine „stimaţi pietoni", ne fine la distanţă; firesc şi 
apropiat ar fi să ni spună nouă, celor care-o urmărim cu interes şi regularitate, 
„dragi prieteni"; fiindcă ăsta e telespectatorul: un prieten şi, într-un fel, chiar un cola­
borator apropiat al acestei instituţii. 

Continuă să ne intereseze cu adevărat numai efortul, mereu lăudabil şi susţinut, 
al unui gazetar inteligent şi cu bun gust ca Tudor Vornicu, dublat acum şi de prezenţa 
întru totul salutară a colegei sale, Catinca Ralea. Dar asta, ca o masă gratuită pentru 
săraci, numai o dată pe săptămînă... E puţin! 

Ca să nu mai vorbim de muzica şi dansurile zise populare, în care melodiile 
ca şi costumele sunt întocmite după un „stas" prost inspirat, deşi noi ştim că-n depozitul 
de discuri şi benzi al Institutului de Folclor se află melodii unice şi într-adevăr populare, 
ce atestă geniul şi vechimea artei noastre anonime, iar nu improvizaţii şablon cărora li 
s-a mai adăugat, în ultimul timp, şi o costumaţie care numai naţională nu poate fi 
numită: un soi de modele vestimentare tip „romarta", ce ne duc cu gîndul la pirogravu­
rile Brumărescu; au pierit horele şi sîrbele-n opinci şi catrinţe, alesăturile şi chimirele, 
flăcăii noştri puşi să ţopăie la televizor, părînd mai degrabă nişte recruţi în izmene, 
cu cizmuliţele lor „trei-sferturi", ce n-au nimic, dar absolut nimic de a face cu vechiul 
port popular românesc. 

Ti cer iertare titularului cronicii T.V., în grădina căruia am intrat pe nepusă masă, 
dar toate aceste gînduri mi le-a stîrnit o emisie de zile mari, într-adevăr fericită, inspi­
rată şi cu deosebit gust aleasă, de prin luna august. E vorba de transmisia sau retrans­
misia filmului lui Pier Paolo Passolini, Oedip. 

Şi tot el, acest film, e de vină că m-am oprit la materialul zis folcloric pe care-l 
difuzează tv-ul nostru, cînd am admirat, de-a lungul tragediei lui Sofocle, muzica, în­
tr-adevăr folclorică, la care poetul-autor al filmului a ştiut să recurgă; aşa cum, pentru 
peisaj, s-a dus în Maroc, iar pentru costume şi recuzită, la cine ştie ce muzee de arheo­
logie. Dar pe noi ne interesează, şi e firesc să ne reţină, în primul rînd, ilustraţia rnuzi-

42 www.cimec.ro



cclâ a filmului. Care se compune din bocete şi litanii, din melopee şi oraţii luate de-a 
'dreptul din comorile de artă ale folclorului nostru,__Rar omagiu mai izbutit şi mai înalt, 
^adus ariei populare româneşti, decît această logodnă a vocii şi melodiei anonime, 

culese de prin toate ţinuturile ţării, şi, în primul rînd, din Oltenia, — ca să sublinieze 
drama antică pe care geniul poetului (fiindcă înainte de a fi regizor, Passolini e unul 
din poeţi! de frunte ai Italiei de azi) ne-a povestit-o cu o rară forţă şi cu o ingenioasă 
interferenţă de timp, de la vechea Eladă pînă-n zilele noastre. 

Nu ştiu cînd a fost făcut filmul, dar, sigur, el e anterior Satyriconuiui lui Fellini 
pe care l-a inspirat cel puţin printr-o sugestie: aceia a machiajului Jocastei, interpretată 
de Silvana Magnano; ca şi al lui Tiresias, de altfel. Fiindcă antichitatea greacă e 
evocată într-acest Oedip prin chipurile boite pînă la mască ale celor doi interpreţi. Iar 
trecerea din actualitatea imediată, în lumea de-acum 2500 de ani a Greciei, dă filmului 
dimensiunea lui de coşmar permanent, blestemul abătut asupra nefericitului rege al Tebei, 
pierzîndu-şi sensul de orb destin şi mutîndu-l într-acela al determinismului interior. Nu 
mai e vorba de o soartă, hărăzită de zei, ci de o condiţie umană. 

Realizat cu mijloacele foarte severe, aproape sărace, ale regizorului italian, voit 
sărace, dar cu un geniu ce ţine de pasiune, lucrul cel mai interesant mi s-a părut a fi 
tocmai rolul aparatuuli de filmat, al „camerei", cum i se spune acuma, şi care-a 
luat — într-un anume fel — locul corului din tragedia lui Sofocle. 

N-o să mai stărui asupra calităţilor de primă evidenţă ale acestui magnific fi lm: 
alb-negrul tranşant ce traduce pendularea între pasiune şi orbire, între destin şi voinţă; 

m concizia dialogului răcnit aproape, parcă spre a sugera cercul infernal din care eroul 
" se zbate să scape; peisajul torid pînă la f lacără şi dogoare, — toate acestea sunt invenţii 

ce merită mai mult decît o simplă notaţie de amator, mult mai mult. 
Aş vrea numai să spun cîteva vorbe asupra felului în care-a fost compus scenariul 

lui Passolini. Fiindcă, deşi fidel originalului, el ne sugerează posibilităţile multiple Oe-a 
aborda în cinematograf o dramă antică de proporţiile acesteia. Filmul m-a trimes imediat 
la text. El respectă spiritul, dar nu litera acestuia. Şi aici mi s-a părut că descifrez sugestia 
regizorului. Care ne spune că orice tragedie antică poate deveni materia primă a unui 
limbaj prin excelenţă modern, cum e acela al filmului. Reîntoarcerea la marele repertoniu 
al clasicilor antichităţii, oferind astfel un zăcămînt inepuizabil pentru cea mai tînără şi 
modernă dintre arte. 

într-o însemnare mai veche, propuneam o retranscriere a filmelor, după optica, 
sensibilitatea şi memoria fiecărui din noi. Am avea, ziceam, tot atîtea scenarii cîţi po­
vestitori. Oedip al lui Passolini mi-a sugerat altceva: scrierea unor scenarii după clasicii 
antichităţii. Filmul italianului mi se pare mai ales o invitaţie la aceasta: la a vedea cu 
ochiul nostru de azi, ceea ce au cîntat, evocat sau imaginat marii poeţi ai lumii antice. 

De altfel, nu am pretenţia să descopăr nimic nou: am avut o Medee făcută de un 
regizor de film grec; avem (deşi neprezentat încă la noi), Satyriconul lui Fellini. Ple­
doaria pentru o renaştere prin film a lumii antichităţii, sau pentru o renaştere a filmului 
prin racordarea lui la tragedia antică, a fost făcută. 

Oricum, între iniţiativele televiziei noastre, aceea de-a relua filmul lui Passolini, 
merită toate elogiile. Iar dacă, aşa cum ne asigura crainica, filmul a fost reluat la cererea 
unui foarte mare număr de prieteni ai televiziei noastre, — atunci avem două motive 
în plus să ne bucurăm: că gustul publicului nostru a evoluat într-atîta şi — deloc mai 
puţin important — că televizia noastră e, poate f i , sensibilă la această evoluţie. 
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